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[Text]

The Chairman: Is that agreed?

Some hon. members: Agreed.
Clause 47 allowed to stand

• 1620

The Chairman: Just so we have it in the minutes correctly, we 
are going to endeavour to have satisfactory witnesses attend here 
on Monday. Was that your decision?

Mr. Lee: I believe we had discussed Thursday of this week 
and/or Monday of next week, and the committee would meet on 
either or both of those days to complete the business of the 
committee.

I want to signal that with the discussion of the Monday 
meeting, I personally have a conflict in my riding on Monday. I 
will have to make a decision on that later, but I am not 
irreplaceable. In any event, the effort is to have good witnesses 
on the issue of the Harbourfront Corporation portions of the 
statute.

The Chairman: Is it then your intention that if the witnesses 
appear on, say, Thursday of this week, as one of the dates, we 
could hear the witnesses and proceed to clause by clause on 
Thursday? If there are no witnesses to appear on Thursday, we 
would hold it on Monday to either do clause by clause or 
witnesses and clause by clause. Monday would, for all intents and 
purposes, conclude the hearings.

Mr. Lee: Based on the information we have exchanged about 
practical deadlines in the House of Commons, that would appear 
to be the last... To be perfectly accurate, I understand that 
perhaps Tuesday is the absolute deadline, but I can understand 
the desire to have the parliamentary secretary wrap up his 
responsibilities here as cleanly and as effectively as he can.

The Chairman: If there is no other business, I declare the 
meeting adjourned to the call of the chair.

[Translation]

Le président: Êtes-vous d’accord? 

Des voix: D’accord.

L’article 47 est réservé

Le président: Il faut que le compte rendu soit exact: nous 
allons nous efforcer d’avoir des témoins satisfaisants lundi. 
N’est-ce pas ce que vous aviez décidé?

M. Lee: Nous avions parlé de ce jeudi ou de lundi prochain. 
Le comité se réunirait l’un ou l’autre de ces jouis pour terminer 
ses travaux.

Je signale en passant que pour ce qui est de lundi, j’ai un 
engagement dans mon comté. B faudra que je me décide bientôt, 
mais je ne suis pas irremplaçable. De toute façon, nous voulons 
avoir de bons témoins pour l’examen des articles du projet de loi 
portant sur la Harbourfront Corporation.

Le président: Si les témoins peuvent venir ce jeudi, êtes-vous 
d’accord pour les accueillir et passer ensuite à l’examen article 
par article, le jour même? Si les témoins ne viennent pas jeudi, 
nous aurions lundi soit l’examen article par article, soit la 
discussion avec les témoins et l’examen article par article. De 
toute façon, nous aurions lundi notre dernière séance.

M. Lee: D’après les renseignements dont nous avons parlé sur 
les échéances qui conviendraient pour la Chambre des 
communes, il me semble que c’est le dernier.. .en fait, je 
comprends que mardi est la limite absolue, mais également que 
le secrétaire parlementaire veut s’acquitter le plus efficacement 
possible de ses responsabilités.

Le président: S’il n’y a rien d’autre, la séance est levée.


